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 িরয়াযুস া-িলহীন (িরয়াদুস সােলহীন)
হািদস নাারঃ ৯৬৯ [আজািতক নাারঃ ৯৬২]

৭/ সফেরর আদব-কায়দা (كتاب آداب السفر)
পিরেদঃ ১৬৮: সফের চলা, িবাম িনেত অবতরণ করা, রাত কাটােনা এবং সফের ঘুমােনার আদব-কায়দা। রােত

পথচলা মুাহাব, সওয়ারী পেদর িত নতা দশন করা এবং তােদর িবােমর খয়াল রাখা। য তােদর

অিধকােরর বাপাের িট কের তােক তােদর অিধকার আদােয়র িনেদশ দওয়া। সওয়ারী সমথ হেল আেরাহীর িনেজর

িপছেন অন কাউেক বসােনা বধ।

(168) باب آدابِ السيرِ والنُّزولِ والْمبِيتِ ف السفَرِ والنَّوم ف السفَرِ واستحبابِ السرى

والرِفْق بِالدَّوابِ ومراعاة مصلَحتها وامرِ من قَصر ف حقّها بِالْقيام بِحقّها وجوازِ

اردافِ علَ الدَّابة اذَا كانَت تُطيق ذٰلكَ

আরবী

عن ابِ هريرةَ رض اله عنه، قَال: قَال رسول اله صل اله عليه وسلم صل اله

ف تُمافَرذَا ساضِ، ورالا نا مظَّهح طُوا الإبلعبِ، فَاصالخ ف تُمافَرذَا سعليه وسلم: ا

الجدْبِ، فَاسرِعوا علَيها السير، وبادِروا بِها نقْيها، واذَا عرستُم، فَاجتَنبوا الطَّرِيق ؛

فَإنَّها طُرق الدَّوابِ، ومأوى الهوام بِاللَّيل . رواه مسلم

বাংলা

১/৯৬৯। আবূ রাইরা রািদয়াা ’আন বেলন, রাসূলুাহ সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম বেলেছন, ’’যখন

তামরা সবুজ-শামল ঘােস ভরা যমীেন সফর করেব, তখন উটেক তার যমীেনর অংশ দাও (অথাৎ িকছুণ

চরেত দাও)। আর যখন তামরা ঘাস-পািনিবহীন যমীেন সফর করেব, তখন তার উপর চেড় ত চেলা এবং

তার শি শষ হওয়ার পূেবই গবােন পেছ যাও। আর যখন তামরা রােত িবােমর জন কান ােন

অবতরণ করেব, তখন আম রাা থেক দূের থােকা। কারণ, তা রােত (িহং) জেদর রাা এবং (িবষা)

পাকামাকেড়র আয় ল।’’ (মুসিলম) [1]

English
(168) Chapter: Etiquette of Staying, Riding, Encamping at night and sleeping during the Journey and
other matters relating to the Journey

Abu Hurairah (May Allah be pleased with him) reported:
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The Messenger of Allah (صلى الله عليه وسلم) said: "When you travel through green and lush
land, give the camels their due from the ground, and when you travel
through a dry and barren land, make them walk quickly lest their strength
falters. When you encamp at night, keep away from the roads, for beasts
pass there and they are the resort of insects at night."

[Muslim].

Commentary: The Prophet (PBUH) commanded us to take care of the
animal's food. If grass or fodder will not be available on the way, we should
make our animal run faster so as to reach our destination before it is
exhausted. There is another instruction for us. In case we happen to stop at
night for rest, we should camp away from roads. This will ensure our safety
as well as save others from inconvenience.

ফুটেনাট

[1] মুসিলম ১৯২৬, িতরিমযী ২৮৫৮, আবূ দাউদ ২৫৬৯, আহমাদ ৮২৩৭, ৮৭০০

হািদেসর মান: সিহহ (Sahih) পুনঃিনরীিত
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 Link — https://www.hadithbd.com/hadith/link/?id=24002

 হািদসিবিডর েজে অনুদান িদন

https://www.hadithbd.com/donation/donate_now.php
https://www.hadithbd.com/donation/donate_now.php
https://www.hadithbd.com/donation/donate_now.php
https://www.hadithbd.com
https://www.hadithbd.com
https://www.hadithbd.com
https://www.hadithbd.com

